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nvnmdáiába küldendők.

nemzetiség érdekeinek megvédése, a tudó- 
mány értékesítése, a művészet gyakorlati 
megkísérlése, szellemfejlesztő és lélekneme- 
sitő élvezetek megszerzése, szóval művelődés 
a társadalom terén. Hatáskörébe sok, igen 
sok hasznos mozzanat tartoznék. Tudomá- 
nyos, szépirodalmi és ismeretterjesztő nyíl- 
vános és házi felolvasások, színi előadások,
— — — ez egyesület bírhatna egy dal- 
egylettel, rendezhetne hangversenyeket stb. 
stb. A különféle elemek egyesülhetnének, a 
helyes és jogos téren értékesíteni lehetne 
minden erőt, — rang, vagyoni állás — stb. 
nem képezhetne korlátot, a közeledés, a kö- 
zös czél felé irányzott buzgalom nem állít- 
hatna fel akadályokat.

Világos, hogy e körnek kiválóan nem- 
zeti jelleggel kellene bírnia, hogy kifejez- 
bessűk egyéni sajátságainkat, azokat neme- 
sitenők. Nem volna szükség azonban annyira 
egyoldaluaknak lennünk, hogy csak a ha- 
zait méltatnók; a külföld által sokat tanul- 
hatunk,. . .  szóval nemzeti jellegünk meg- 
őrzése mellett európai mezbe öltözhetünk.

Városunkban Dagy a meghódítandó tér,
— sok a tenni való. Mily dicséretes lenne 
e térből egy részt megnyernünk, a haladás 
egy eszközével előre törnünk.

Hiszem, hogy értelmiségünk köréből 
sokan lesznek, kik meghallgatják ez eszmét 
9 felkaroljak, illetőleg megtestesítik azt. 
Nem kellene itt más, mint néhány műkedve- 
lői előadás, zene־, delestély, jótékonyczólu 
felolvasás — meg volna az alap, a tőke. 
Mert ha ily egyesület me :alakul, az a jóté- 
konyság ügyét is magáévá lehetné, s nem- 
csak a különös, szellemi rideg tudományos- 
súg határain belől mozogna, de egyszersmind 
a műértő közönség az iránt táplált igényeit 
is lenne hivatva kielégíteni olyatén módon, 
hogy élvezetet, üdülést nyújtana, culturalis 
missiójának megoldása mellett. Hogy mily 
siker koronázná ezt, arról volna alkalmunk 
a legtetszetősebb oldalról beszélgetnünk.

Ez eszme megszületett, fogják fel vá- 
rosunk pezsgő tevékenységű fiatalai — az 
értelmes osztályból, — ne fukarkodjanak 
b zalmukkal az iránt, — kezdjenek az ahp 
lerakásához, nem sokba kerül, hogy felada- 
tűk sikeres megoldást nyerjen. Lépjenek a

a klastrombán maradni . . . hiszen maga se 
magyar, se német, se tót . . . ebből is abból 
is tud egy kicsit, de egészen semmit . . . . 
maga egy tökéletes borszem Jankó.

Audor azonban nem vette komolyan, 
mert azt tartván : túróké a menyeknek or- 
szága.

A nagyságos asszony pedig tovább ment. 
Mikor vendégei voltak mindig valami újat kért 
Andortól. Ugyan szavaljon nekünk valamit Hü״ 
séges Andor ur.

Andor szavalt, hanem mikor elakadt, azt 
mondta: mindjárt folytatom, csak egyszer át- 
olvasom, és ott hagyta a nevető publikumot. 
Más nevelő kiszaladt volna ez árnyék világból 
túl az óperenc/.ián, Andor nem tette, vissza- 
ment és folytatta. Ez a jelenet még nagyobb 
kedvet adott a társaságnak.

Más nevelő meglátta volna azt a sok 
száj, szem fintor gat ást . . . Andornak nem 
volt rá gondja, ő mindég a magáét hajtotta, 
ő szentül hitte, hogy Öt mindenki csodálja, 
bámulja, hát még mikor elszónokolta nagyedik 
Béla király szeren^étlenségét.

1870-ben telegrafista lett belőle G . . . 
megye egyik bányavárosában. K . . ra Kés- 
márkról jött. ahol sehogyan sem tudott ki- 
jönni főnökével, aki kát grádus>al lévén An- 
dórnál magasabb tisztviselő. Hogy milyen bi- 
zalmas lábon álltak egymással, ccak egy ese- 
tét emlitek fel.• Egy reggel szakadva volt a 
G2 száma vezeték Hogyan adja Andor tudtára 
főnökének, ez volt ám a bökkenő Nagy’ fejtő-

nyugodnak és senki sem szólal fel közölök 
ez igazolatlan hallgatás ellen.

A képviselők szent kötelessége ébren 
tartani a nemzetben a maga sorsa iránti j 
érdeklődést, mert jaj az oly nemzetnek, 
mely nem maga intézi sorsát.

Azért nem vagyunk mi megelégedve 
azokkal a képviselőkkel, a kik nem tartanak 
beszámoló beszédet.

Egy művelődési kör.
A politikai élet viszonyai s a gazda- 

sági-, iparügyi mozgalmak által annyira le- 
nyűgözött szellemek alig találhatnak ma- 
napság kielégítő szórakozást, kárpótolt szel- 
lemi élvezetet más helyen, mint a társadalmi 
téren, melynek körében kell keresnünk a 
jutalmazó tevékenység, lelkesült küzdelem 
csodás eredményeit. A társadalmi tér az, 
hol egyleti működések által uj- és uj jelen- 
ségeket hozhatunk fólszinre, hol a politikai 
küzdelmekben kimerült erők visszaadatnak, 
az elvesztett talán haszontalan fáradalmak 
utáu enyhületet találhatunk.

Ismétlem, hogy egyleti működések ál- 
tál. Minden nemes törekvés, legyen a leg- 
csekélyebbnek látszó — üdvös ez élt mozdít 
elő. —

Mi itt Rimaszombatban égető hiányát, 
illetve szükségét érezzük egy társadalmi 
téren közmivelődést előmozdító egyesületnek, 
melynek megalakítása és felvirágoztatása, 
a nemzeti irodalom és művészet szempontja- 
ból kötelesség volna. Pedig milyen könnyű 
volna ily kör alakítása, ily közmivelődési 
társulat biztos alapokra fektetése. Nem 
ke’lene több, csak egy kis buzdulás, buzdu- 
lás más városok nemes példáinak utánzá- 
sára. Ott van pl. Felső-Magyarországban 
Eperjes, annak nagyszerű eredményeket fel- 
mutató ״Széchenyi-köre,“ mely hatékony 
mozgató tényezőt nyújt arra nézve, hogy a 
mi városunk hasonló irányban haladjon.

És mi volna ilyetén körnek czélja, fel- 
adata ? Semmi más, mint tervszerű, szilárd, 
czéltudatos vezetés után a közművelődés és

A TELEGRAFI MINISZTER
Maga sem tudta, hová fog egyszer kerülni.
Mért nem maradt a kolostorban? ott bi- 

zonvára több őszinte barátra akadt volna. Le- 
vetette magáról a szőr csuhát, és elkezdődött 
szerencsétlen életpályája.

Nem volt uap, nem óra, melyben ne kő- 
vetett volna el szembeötlő badar>ágot.

Jó barátai nevették, de akadtak olyanok 
is, a kik nem nevették.

Mindenütt Adélt kereste, szive válasz- 
tottját.

Hol van? mi történt vele? hirt nem 
hallott róla, pedig esküvel fogadta, nem megy 
férjhez, megvárja Andort.

A nevelöségen kezdte; lent valahol a 
Dunamentén, — de nem jöhetett ki sem a ta- 
nitványai, sem a még szép, és kedves házi 
asszonnyal.

Tanítványai lisztes molnárnak csúfolták, 
az úrnő pedig lelkemuek, kedves angyalomnak 
nevezte. Hja, de Andor nem volt az az em- 
bér, aki a kolostoiban mást tanult volna a 
bibliánál, kárba veszett minden ״édes“, min- 
den ״ kedves“. Sőt mondják, az is megtörtént 
volna Audórial, hogy azt moudta volna a nagy- 
ságos asszonynak : nagysám ! ha nem hágy hé- 
két teremtucscse mindeut elmondok a nagysá- 
gos urnák.

Ezen időtől fogva kezdődők az ftrliak 
tulajdonképeni csúfolódása, és az úrnő szánt- 
szándékos mellőzése. Nem restül te szemében 
mondani Andornak : jobb lett volna magának

mandátum. És a/,árt a mandátumért nagyon 
sokan, nagyon sokat kéjesek áldozni.

Hanem aztán mikor a mandátum a 
zsebbe került, s a megválasztott képviselő 
elkerülhet otthonról, akker aztán isten veled 
választókerület három esztendeig, még a fő- 
kortese sem talalja tel ez idő alatt az or- 
szágos gondok között őszülő honatyát, 1 1a- 
csak nem aratáskor a szérüskert árnyékában 
valahol a cséplőgép körül.

Most is rég elmúlt már az országgyü- 
lés második ülésszaka, a vakáczió is eltelt 
szép csendesen, sőt a harmadik sessió is 
kezdetét vette, de azért képviselőinknek egy 
kettő kivételével, nem igen jutott eszébe, 
hogy illő volna tán elmondani ezeknek az 
én választó polgáraimnak, mit és mit nem 
csináltunk nyolc/. — tíz hónapon keresztül a 
haza javára, az ország boldogitására.

Nem jutott eszükbe, sőt egészen divattá 
és szokássá kezd válni képviselőinknél, vá- 
lasztókerületeik iránt tanúsított közöny és
nAfii törődés.

Hát pedig ez igy nem jól van. Divat- 
nagyon csúnya divat, szokásnak pedig igen 
veszedelmes. Veszedelmes azért, mert ha 
mindenütt az áll be, a mi nálunk, az által a 
mandátumhoz kötött minden felelősség ne- 
vetségessé válik, a választó polgárság csak 
pictus inasculus marad, a mely közvetve sem 
vesz részt többé az ország üg)einek intézó- 
seben, képviselője azt és úgy tesz a mit és 
a mint akar, s az egész parlament egy a 
királyok idejebeli római szenátus lesz, nem 
pedig népképviseleti országgyűlés. De vészé- 
delmes még ez a szokás azért is, mert ez a 
népben egészen kifogja oltani azt a parányi 
érdeklődést is, mel} az alkotmányos jogok 
gyakorlása iránt különben alvófelen van.

Elég szomorú jelenség az úgy is, hogy- 
ha a képviselőnek nem jut eszébe a maga 
választóit megismertetni az országgyűlés egy 
évi működésével, a választók ebben meg- * S

De gyermeked volt a falu véne, ifja
S egyiknek sem marad törletlen könnyűje.

Nem vagy többé köztünk ,gyászba borul a ház 
Szeretett jó arezod soká lesz feledve — 

Sziveinkben a bú még sokáig tanyáz,
Menj, elfáradt harezos csen les nyughelyedre!

Megken dúl a harang, fájdalmasan zokog — 
Imáidra nem szólt ilyen keservesen,

Vig hangja még megtér, még sokszor csengni fog, 
Nem többé ajkadon a ״Segíts istenem!“

A halál örökre lezárta ajkadat,
Melyről égi hangon szólt egykor az ima, 

Mintha most is szólna bár néma hallgatag,
Menj, liü lelkipásztor vár az ég kapuja.

Régi jó híveid vállaidra vesznek,
A többi is kisér keseregve, sírva 

Rokonaid mellé téged is letesznek,
Kiket egykor mind te kisértél a sirba.

Ezek itt siratnak — de ők várva — várnak 
Nem egész az üdv a boldogok körébeD,

A dicsők sorából te hiányzol még csak —
Menj örülj velők a meayek örömében.

K u n h e g v i  M i k s a .

A 1101 nem szokás beszámolni.
Mindenütt az egész világon, hol az 

emberek társadalmi közösségben élnek s egy 
közülök többeknek megbízása és közös aka- 
rata folytán végez valamit, az a szokás, 
hogy az e g y  megbízóinak számot adjon 
arról, miként, mily sikeirel járt el köteles- 
ségeben, melyet raja bíztak.

Az iskolás gyermek évi bizonyitványá- 
val számol be atyjának ; az apa anyagi ál- 
lasáról ad számot családjának ; a pénzintézet 
igazgatója a billancson tünteti fel a részvé- 
nyesek előtt az év eredményét, a hadvezér 
heszámol legfelsőbb hadurának, a miniszter 
az országgyűlésnek. Egyedül az absolut ha- 
talon! képviselője az, a ki azt hiszi, hogy csak 
za isiéi nek tartozik számadással.

De annál inkább tartozik a törvény- 
hozó boi.atya felelőséggel azoknak, a kiknek 
bizalmából a törvén}hozás tagjává lett.

Némely államokban oly szigorúan ve- 
szik ezt a választó polgárok, hogy képvise- 
főjüket perbe fogják, ha az nem az ő meg- 
bizatasuk szerint já rt el s nem akar beszá- 
molni parlamenti működéséről. Nálunk csak 
erkölcsi kötelessége a honatyának a beszá- 
molas. Gömörmegye képviselői azonban — 
tisztelet a kivételeknek — ügy látszik, nem 
csinálnak lelkiismereti dolgot ebből az er- 
kölcsi kötelességből, Gömörmegye választó 
polgárai pedig úgy látszik nem sokat törőd- 
nek azzal, hogy képviselőjük mit csinál egy 
hosszú esztendőn keresztül ott fenn a Sán- 
dór utczai nagy házban.

Mikor a három esztendő letelik s eljön 
az uj választás ideje, akkor újra van prog- 
ramm halomszámra. Van hangos beszéd ha- 
za üdvéről, nép jólétéről, megye érdekeiről; 
van Ígéret s ha tetszik az Ígérethez argu- 
mentuin is. Akkor nem első dolog az ara- 
tás, elmaradhat a fürdő is, legfőbb akkor a

TARCZA.
Az öreg lelkész halálára.

'JVikisérni láttál sok ifa t,  vénet
Jó és rossz napokbau oly nagy idő óta,

És a sivár halál nálad kopog végre —
Ki visznek léged is őrök nyugovóra.

Csendes kis lakodba a könnyezők lépnek, 
Bánattal szivükben. . .  hámul a kis patak 

Rég nem látott eunyi búbaborult népet —
Menj, az isten adjon békés nyugodalmat.

Mit eddig nem tettek dicsér most mindenki, 
Milyen derék ember mily hű vezér voltál 

A mig éltél nem volt jó  barátod senki —
Csak az imakönyv és a szentséges oltár. 

Hányszor szált istenhez buzgó imádságod?
Áldja mag a népet, áldja meg e hazát!

A közelgő átkot, te többé nem látod,
Menj, nem itt a földön — túl van a te hazád.

Arezod verejtékkel hányszor volt boriivá,
S nem volt soha senkid a ki letürülje —



Meghívás tanítói kőrgyülésre
A ״gömörmegyei ált. íanitói egyletnek״ 

nagyrőczei járáskőre I, év okt. 21 ■én reggeli 
9 órakor Poloukán, a tanoda helyi.* 'g bon, 
szakelőadásával egy beköt Ht nyilvános gyűlést 
tart, melyre, úgy a/, egylet min len tagja, vala- 
mint a tanügy *ránt ér.eklődó tauügy barátok 
kiváló tiszteletei megliivatnak.

A gynlé.3 tárgyai :
a. ) Elnöki megnyitó.
b. ) Az 1880 jun ő-én Muránybon meg- 

tartatott körgyül's jegyzőkönyvének, valamint 
mintatanitás א értekezéaek bírálatainak felolva- 
sása és hitelesítése.

c. ) értekezés: ״ A szépérzék (aestlieatica) 
fejlesztése a népiskolában. * Baliery József 
pohorellai főtanitó úrtól.

d ) ״  Az elemi is kola V-ik osztály ábun, 
egy szabadon választott olvasmány módszertani 
kezelésének leírása.“ Előadó Tóth Ferenc/, mu- 
ránylehotai tanító ur, és Bores Ferenc/, polio- 
rellai •egédtauitó ur

e. ) Vissza tétel ,Az egy tanítóval biró 
VI-osztályú népiskolában miként csoportositaudók 
az, osztályok, és tantárgyak, hogy ez, ál a! a 
tanító működése megkönnyítessék, az. eredmény 
pedig annál biztosabbá tétessék ? I3al1éry Jó- 
zseí úrtól.

f. ) Két gyermek életből merített elbe* 
szél •g. az ifjúsági, és népkönyvtárak-ra vonat- 
kozólag. Előadó Babéry József fötauitó ur, a 
gyűlés ideje és türelméhez képest

A feunebbi c.) d.) e.) és f.) tételeket 
minél többen dolgozzák kí, úgy n'z.eteiket irá- 
saikat is beadni szíveskedjenek.

g. ) Értesítés; beszéd és értelem gyakor- 
latok vagv is önálló szén! léltető oktatás*n *

Tóth Ferenc/, úrtól — elméletileg.
h )  Gyakorlatiig pedig: Beszéd és 

értelem* röl miütatanitást tart Kopp-rdán End- 
re pohorella vasgyári tanító ur, — Pinka Ká- 
roly tanító ur osztályában — (gyűlés előtt).

i.) Közügyek'  w

k. ) Jövő gyűlés helyének meghatározása.
l. ) Hirdetmény : Egy db. 20. frankos 

arany pályatétel. Az iskola és társadalmi egy- 
másnoz való viszonya. Határidő: 1881 marc. 1 ig

m. )Tagsági dijakkal okvetlenül minden 
tag — Nóge János vere:*kói tanító urnák mint 
járásköri prtnoknak befizetni szíveskednék.

n. ) Az egylet rendes tagjai (t nférfiak) 
körgyül ■sről elmaradásukat az elnöknél előle- 
ges — tehát a gyűlés berekesztéséig -  irá ban 
tartoznak igazolni, ellenesetben az ily igazolat- 
lan elmaradás, — alapszadályaink értelménél 
fogva, úgy törvény értelme szerint is az egyleti 
pénztár javára 2 0»/.t ért. forinttal bir>ágoltutik.

0.) K-'׳zétke/.ésbeu résztvenni kívánók 
Horváth József poloukai tanító útnál jelentkezni 
szíveskedjenek.

A megköröztetett ״ Alacsony Fátra 
hegylánczolata״ máig nem Kaptam meg, az 
illető átadásra intetik.

Muiányaljáu 1880. okt. 11.
D r o p p a  J ó z s e f

elnök.

HÍREK ÉS VEGYESEK.
V in u m  r e p e r t u m .  1880. okt. 5. dó- 

lután eljött egy viselös asszony, és az panaszolt 
hogy 2-á:1 reggel az ba/ájába egy ember fejsze- 
vei ráütött, a jobb karomra, ötét megmértet 
capot egy sebet, a vér futott. Megnéztem a se- 
bet, és találtam a jobb karomra egy bőr s**b*?t, 
hozzúsága 0 centimeter, szélessége egv nehány 
fineát, a karom dagat, a bőr seb körül kék s 
fáj neki, mozdulni nehezen ludt, a csontnak 
nincs baja V é l e m  é n y. Forma szerint ezt 
a sebet van fejzével csinálva a csontnak nincs

A ki a fekete golyót emeli ki, az Rrtozik a 
legmelegebb júliusi napokban két h •lig hun- 
dában és kulcmában, télben peli*־. mikor m'g 
a háztető is pattog, porczellán nadrág és 
s almakalapban járni. Andor emelte ki a fe- 
kete golyót — júliusban bundába׳ , karácson 
havában pedig porczellán nadrágban !árt hősé- 
gesen. Júliusban máj delolvadt, dec/emberbeti 
pedig máj dmegfagyott csupa becsületből.

Utoljára még színi előadása is vállal- 
kozott csupa emberbatáti szeretetbol. Le is 
fényképeztette magát lobogós ing és . . nad-
rágban, pörge kalapjánál még a rövid >/áru 
debreceni pipa is ott volt. No még igy sem 
öltözködött Friczi soha !

De már erre azt mondták elöljárói : elég 
a sok jóból ennyi, és áttették Rákóc/.várról 
Nemesvárra.

Alig volt itt három hétig. Azzal kéz. lettn
fenyegetődzni: bogv ő miniszteri biztos. Ke/.-* ס  o ׳* 

detben föl sem vették, hanem mikor a kala- 
máris meg a porzotartót kezdte a falhoz ütő- 
getni, megtudtak mindeut.

Megőrült.
A lipótmezőu várja a tolegráf miniszteri 

kinevezést — a királytól.
— Ha egyszer a kezemben lesz a mi- 

niszteri deeretum — élcsapatom az egész vilá- 
got — mondja.

Szegény Andor, váljon nem jobb lett 
volna-e ba a kolostorban maradsz!

Ki tudná azt megmondani.
V i d o n y i  J ó z s e f .

gye

ban is gyakran előadási nmsorozaton levő 
 -Ágnes asszony* énekes népszínműve ada״
tik, — Kedden 19־én ״Fatinitza* Souppé 
látványos nagyhírű operettéje kiállításban 
 Caragois* török árnyjátékkal, — Szerdán״
2 0 • án a társulat drámai képességének be- 
mutatására, jelen sziníredalmunk legreme־ 
kebb -  sajtAés közönség által egyiránt nagy 
kitüntetéssel fogadott Csiky Gergely ,Pro- 
letárok* nagyhatású színműve. Csütörtökön 
2 1 -én pedig az ojerette zeneirodalom gyöu- 

— a világhírűvé vált ״Cornevilli haian- 
gok* Plancette látványos opeieltője.

Ezen felsorolt előadásokban lesz alkal- 
ma és szerencséje az egész társulatnak min- 
denféle válfajban magút művészi szempont- 
ból a t. közönségnek bemutatni — s ezek- 
ben lesz alkalma a t. közönségnek is tapasz- 
talatból meggyőződni, hogy e társulat men- 
nyíre lesz képes itt működésében igazolni a 
hozzá kötött várakozást, mennyire fogja ki- 
érdemelni azon szives felkarolást, melyben 
a t. közönség részéről a szép számú bérlet 
sikerében már elólegesen is bizalommal ré- 
sülni szerencséje van. — Egyről azonban 
minden esetben megfog győződni a t. közön- 
ség — és ez az, hogy egyedüli törekvésünk 
leend, a t. közönség műigényeit úgy művé- 
szí mint társadalmi szempontból kielég.feni 
és ez által kegyes elismerésével jóindulatú 
szives pártogását kiérdemelni.

S hogy ebitől a t. pártoló közönség 
Ízlése, /génye teljesen kivánatához képest 
nyerhessen élvezetet, a kebeléből alakitan- 
dó szinügyi bizottság, mint a t. közönség 
képviselő testületé leend hivatva a szintár- 
sulat működése és közönség intencziája kö- 
zött solidaris viszonyt létesíteni, az adan- 
dó előadási műsorozatot megállapítani, aW *

színtársulatot erkölcsileg támogatni és meg- 
óvni, hogy a helyi viszonyok iránti tájéko- 
zatlanságból valamely a közönség igényével 
tálán ellentétes és a társulatra káros 0  ־1
járásra magát ragadtassa.

Ez a t. lelkes közönség által me- 
leg felkarolásra méltatott szinügyet azon 
kívánatos módon teszi magáévá, hogy anya- 
gi áldozatáért úgy szólván önmaga igazga- 
táskodik. — És egyedül csak is ez — 8 igy 
biztosíthatja a t. közönség szellemi érdekeit 
s a társulat anyagi szükségleteit. — Tehát 
úgy a t. közönség mint a színtársulat szives 
örömmel Üdvözölheti a szinügy érdekében 
alakulandó szinügyi bizottságot. A nmsoro- 
zat is 0 végből nincs továbbra közzé téve; 
mert az alakulandó t. szinügyi bizottság in- 
tézkedésétől fog függni hogy a bérlőt mi- 
kor veg\e kezdetét s annak folyamában mi• 
fele művek adassanak.

Azon már több oldalról hallatszott 
megjegyzésre nézve, hogy az első rendű zárt- 
székek forintjával drágák volnának, azon 
elhatározásra vezettek, hogy csak operetté 
előadások alkalmával, mely felette tete* 
mes kiidással van egybekötve lesz ilyen 
áru a körszék, más daraboknál azonban 80 
krajezár leend — mindA az eddig itt mű- 
ködött társulatoknál. — Hálás tiszte- 
lettel.

JAKAB LWOS és színtársulata.

0
mat, de ha a miniszter Ö excellenciája nincs, 
én vissza nem vettem volna, de hát olyan szé- 
pen rábeszélt, biztatott, hogy még belőlem 
sok min Icnféle nagy ember lehet. Lesz is! azt 
éu mondom nektek! meglássátok, azt sem fog- 
játok tudni — mikor itt hagylak benneteket.

Igaza volt; mert erre három hétre áttét- 
ték öt megfordított tiszteletből Kákóczvárra.

Rákócziéra döntött• a legnagyobb vészé- 
delembe — melyet oly találóan elnevezett da- 
rázsfészeknek. Sánták, félkegyelraüek miud neki 
estek, — csipték-harapták. Negyven hivatal- 
nők társa között nem volt három meghitt em- 
here. Hát még az elöljárói, azok kiitták a bo- 
rát repetáivá, hanem azért büntették nyakra 
főre. őt. tiz, ti/euőt pöngölöcskével. Hja bűn- 
tetői kell valakit!

Egy év alatt Rákóczváron többet fizetett 
rendbir.-ág fejében másfél száz forintnál.

Maga fajta emberekkel s/óba ?em állt, 
az igazgatók, titkárok, katonai és polgári mata- 
dúiok után szaladgált, a kik már csak azért 
is szívesen szóba álltak vele, hogy szemtől 
szembe megismerjék.

Rövid idő alatt a huszonkétezer lakossal 
bitó Rákóczvárán nem ▼olt emlegetettebb em- 
bér Andornál.

Itt Adélt is megtal álta, a nagybácsi bo- 
gár szemű Marikájában, hanem addig húzta, 
halasztotta a megkérést, mig elvitte valami 
neveletlen doktor valahová a Bodrogközre or- 
ra elől.

Mariska miatt amerikai párbaja is volt.

lust rációk épin ־izeitetőül örökítettem meg, bogy 
majd n későbbi nemzedék bírjon minta-stylussal 
a culturnép nyelvéből. A tamáskodók meg- 
nyugtatására külőmbeo kijelentem, hogy még 
kacskaringésabbakat is termett a genialis ikrfb- 
tereknek a/, ö agyok (hogy törnék keiékbe 
mindanyiát,) mikoron ezt a nekrológot ki-
kürtölték.

Hogy is ne esnék meg az embernek a { 
szive, hacsak nem elfogult vadmagyaré az, mi- 
kor hasábnyi jeremiádákban jajdulnak fel ki- 
gyét-békát kiabálva a békés burgerek, hogy ök 
már most hová mennek szórakozni a napi n!u1> 
ka bevégeztével. A ״ Nemzetibe“ a Népszínház 
ha — ez nem az ö légkörük, itt nem a fesc- 
he Kálik, trágárságok-trikók és kurta szoknyák- 
ra van fektetve a fösnly . . . .

De mentsük meg a reputatiónkat, vegyük 
elejét a revauche-nak, melyet a Burg• színház 
foganatba vett, hogy t. i. visszautasba valami 
Szigligetinek a drámáit, ki azokat épeu most 
nyújtóit a bo. így újságolt• •zt egy tekintélyes 
 lap, hogy rágná helyébe a szu ״kaiserstadti״
philosophic fejét. Megpendítették az eszmét, 
hogy a nemzet mutassa meg hagyományos bö- 
keznségét, s nagyleJkíileg könyőradományokat 
rakjon össze, hogy e házatlan truppot ״haza״ 
transportálja. Használ az ügynek, filléreivel 
hozzájárul, mert máskép 10 nem rázzuk uva- 
kuukról ezt a tillokszera hadat hacsak ily mó- 
dón nem kötünk útilaput a ta lp á ra ................

Színházról lévén szó, meg kell említenem, 
hogy Torma Károly ur gondoskodott egy uj 
azaz ó színház létrehozásáról Óbudán, a 
menyiben a föld gyomrából ásat egy római 
időkből fennmaradt amphitheatrumot Lám még 
az utó-idejében szintén elpuhűlt római nép 
színházának is több szemérme volt, mint e né- 
met bódénak, mert az legalább elsüljedt. — 
A nagyérdekü rom, sok ideig ismeretlen dől- 
got van hivatva földeríteni, mit már eddig is 
nagy mértékben elértek régészeink a talált 
Carscalla-korabeli pénzek, érmek és fegyrerek 
által. A colossalis körsziuház, noha még nincs 
egész kiásva, tágasabb volt a Pompejinél s 
arra enged következtetni, hogy A quiucum 
100.000 lakost számlálhatott. Legérdekesebb 
látni, a ketreczszerü kamarát, mely a viaskodó 
állatak tartózkodó helye volt. E helyen már 
sejtelemszerüleg a múlt század végén is eszkö- 
zőltek ásásokat, de soha oly exergiával mint 
most, midőn minden nap uj és uj lelettel 
hálálja meg lelkes és tudós régészeink bűz- 
galmát. Mit szóluak majd a n'metek, 11a mi 
is szolgáltatunk egy Scbliemaunt a tudó- 
mánynak ?

Különös játékot fiz n*׳d!a a véletlen sze- 
szelve. A mi német komédiánkkal egyszerreח ״ •
hozza a táviró Offenbach zeneszerző halá'át. E 
kettő közt van egy kis rokonság. Offenbach 
volt megalapítója a kön״)ed sikámlő s operettek- 
nek, melyek Párisban a második császárság 
korában oly termékeny talajra találtak. Szép 
Heléna Dunáuan, szerzője előbb élczelt, gúnyolt 
nevetségessé tette a régibb tekintélyeket, nem- 
sokára az eget a poklot, de különösen az 
olympot kereste fel satirá javai. Ki tudja, vájjon 
a pellengérre tett, szemhunyoritásával a főidet 
rá/.ó Zeus és társai nem fogják-e most számon 
kérni elkárhozott leikétől, hogyan vetemedbe- 
tett ily felségsértö bűnre ? ha igy lessz, tu- 
lajdouitsa magának . . .

LEFKOV1CS LAJOS.

Irez köménye zés té ré re ,------ váltoanak esz-
niecseröt, — a kártyajáték Ó9 pipál üstnél 
élvezetesebb lesz a művelődés terjesztése, a 
positiv élet keserű körülményéi által eltá- 
radt lélek felfrissítése, a jótevő élvezet és 
fid ülés. Tarsas é'.e-i viszonyaink úgy is any- 
nyira szomorúak, hogy ke^e^et mondunk, 11a 
c  tekintetben városunkat a legprimitívebb 
igén!ft mezővárcskák sorába belezzük.

JFóth i.

Á színház köréből
Az első bemutató operette előadást 

megtartva ez előadási műsorozatot van sze- 
rencséin közzé tenni. Ugyanis: Vasárnap 
17-én a népszínmű személyzetnek részbeni 
bemutatására, Lukácsi Sándor a répszinbáz-

akkor már tizenkét napja temették el a jó Má-
jas téns asszonyt.

— Hja, rósz volt a linea, vágta ki ma- 
gát, megjárta az isten adta sürgöny Oroszor- 
szágot, — Ausrál, Amerikából Konstantiná- 
pólóba került — én onnan kértem el. C*ak- 
hogy ezt a lári-fári mese beszédet nem hitték 
R . .ón, Budapesten még kevésbbé, Andort 
elmarasztalták tiz pengölöeskeig. Andor erre 
szépen magához szedett mindent — pénzt ég 
leltárakat, úgy sietett fel Budapestre apellálni. 
A hivatalt becsukta.

Élőszóval adta be lemondását, de midőn 
látta, 110 y olt meg nem ijedtek tőle, lemon- 
dását elfogadták, akkor elkezdett Pétertől Pál- 
hoz szaladgálni: Icát hiszen én csak tréfáltam, 
ne tegvenek szerencséi lenné, no vegyék az éu 
beszedemet komolyan.

Nagynebezen engedtek a Budapestiek, 
hanem azért jól 0 lamondogattak Andornak, 
tudtára adták azt is. hogy máskor ne bolondoz- 
zék. különösen az állam pénzével ne, mert a 
bolond emberhez igen közel \u!1 a Lipútmezó.

E tanácscsal eresztették haza. Otthon, 
boldog bo'dogtalannak elbeszélte mily szivé- 
lyesen fogadta a miniszter, még székkel is 
megkínálta; az igazgatója plane ebédre is meg- 
hívta.

— Én nagyon természetes e kitüntetést 
vissza nem utasítottam,estelire is olt mara 1- 
tam. Még utravalót is adtak 60 frtot, hanem 
a szivemre kötötték, titokban tartsam.

Kérve kértek, vegyem vissza lemoudáso-
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1* *880 október tlerrkrtn.

JJ o t t o :  Ne tonVrlj ily néppel
l>!rmil\ tlúlivel ruul-boiit:

Csupa lé h mit fóz,
1 0 jpa szó, amit !ionul

י » •
. . . S jöhet a lióditó9 
nyíltan avagy titkon —• •יל •

Tied ez a lóid meg ; 
te vagy itt még itthon.

A r a n y  L á 0  z 1 ó״

Tehát mégis megvolt a ״flottademons- 
*traezió* ! Meg ám. csakhogy nem a hétorszá- 
gos birbedtségü Dulcignóban, hanem Budapes- 
ten, nem is megbénított, féuyekopott, ״Fényes 
kapu*, hanem a pangermanizmus polypkaru 
!*zöm▼ 1-יege ellen, sőt — az eszebomlott diplo- 
maciai combinati októl iszonyodók vigasztalására, 
— uem is az ominózus fialta demonstrált, ha- 
nem a szeplőtlen nemzetiség, a magyar közvé- 
leraény tüntetett a testünkön élődö n met rák 
fene ellen . . . .  A januári ״Strassentumultok״ 
óta nem lüktetett oly lázas izgatottságtól ha- 
zánk szive. Az a sokszor meghányt vetett kér- 
dés vetette tel hydrafejét, vájjon türje-e még 
övár03unk továbbra is keblében ország-világ 
megbotránkozására azt a demoralizáló helyet, 
Rol a német múzsa tanyázott, azt a modern 
elyseumot, mely a kendőzött bűnnek, a fortéi- 
Jti'es ledérs^nek nyújtott anyai hajlékot; vagy 
pedig öntudatra ébredve Bastille-módra lerom- 
bolja ezt a sasfészket (isten bocsáss ״ istállót״ 
-akartam mondani), melyről a német Thalia 
papjai nem restellik ״anzeigolni״ hogy ez 
״ Deufsches Theater״ . Gratulálok Groas-Deutsch 

tbumnak, ha sok ilyen fiókja van.
A zsidók hosszú napján pecsételte meg a vá- 

rosi municipium az istenítéletet, mely az Üdvö- 
zitő országába szólitá Müller ur (igy hívják az 
exdirectort) kéjbarlangját. A n^met sógort nem 
azért nevezi népünk ״mégis huncutnak״ hogy 
■el ne tanulta volna a tóttól a7t a rafinériát, 
melyre megint azt a szokásmondást idézzem 
״ Fogadd be a tótot, kiver a házból.״ Ezt a 
módot választotta Müller, a német lapok úgyis 
m a l m á r a  hajtván a vizet, egész eddig 
húzta halasztotta a haldokló végvonaglá-át. 
Beszélt, cselekedett, agitált, kapkodott fűhöz fá- 
hoz, eipanaszolta baját boldognak boldogtalannak, 
kapitánynak polgármesternek — mit sem ért, a 
״ végzet״ ellen nincs apelláta, dédelgetés. Rémé* 
uye erőszakoskodása közben ehó 10-ikén étjeli tiz 
órakor kiszenvedett . . .  A németség jelenlété- 
vei megadta a végtisztességet, 8 hogy halotti 
énekben se legyen fogyatkozás, a magyarság 
udoriadalmai képezték a eirkumdedérunt־ot.

Milyen határta an jóságu is az Isten, 
hogy gondoskolik mindig a ״ Yolkblattokrál״ 
és ״Journalokról.״ Hol vettek volna ezek a 
rougyból készült és rongy tartalmú, nyomda- 
festékkel bepiszkított lepedők anyagot (még 
akkor nem jöttek arra a fontos felfedezésre, 
hogy a bécsi levélhordónak gyilkosa magyar déda- 
páktól származott), La aszittya vérű barbar nemzet 
betvárfajzata: a jogászok a ״Gassenjungokkal 
véréinigolva״ (egy ily fércnélJány saját szavai) 
nem inscenirosztak volna egy kis ״Ga»sf־nkrai 
vallt in magyarischem sine de Wortes.״ Eztül-

rés után papírra tette: a 62 számú vonal 
rossz — és beküldte a szolga által a főnők- 
nek. A főnök azt kérdezte: boly hol? Lát 
kint! folytatta Andor — és ismét beküldte a 
főuóknek. A fonok kiirta; a kinek szolgálata 
vau, tartozik intézkedni. Andor úgy intézkedett: 
bogy ott hagyta az egé.-z hivatalt, délután or- 
vosi bizonyítvány yal igazolta beteg-égét. Négy 
hétig nem ment a hivatal felé sem. hanem 
az*rt rendesen kijárt a ״Langewaldba״ bota. 
oirálai.

R : . ón hét ér alatt a legnépszerűbb 
ember lett; ismerte az egész város. Tagja volt 
az úri*, polgári kaszinónak. A tűzoltóknál 
trombitás, a lövészeknél czélmntató volt. Kar- 
mester a dalárdánál, a korcsolyázó egylet pát- 1 
rónusa, szóval a püspök után ő következett 
mindjárt.

Többet volt a kaszinóban."mint a hiva- 
falban; ütötte az ördög bibliáját krajé־/árokra, 
hanem azért mégis megesett rajta egyszer az a 
fatális dolog, hogy egy este elvert ötszáz frtot 
— az állam kasszájából.

Ha nem vállaltak volna érte kezességet 
a takarékpénztárnál, ki tudja hol lenne most, 
Váczon-e, vagy Munkácson.

Három eszteudeig nyögte azt az egy es- 
tét. Drága este! nem is kártyázott többet 
még mogyoróra sem.

Itt történt meg vele az is, hogy egy ha- 
láleseti sürgönyt tizennégy napig hordott a 
zsebében k׳׳zbesitetleuül; mikor kézbesítette,



A níl׳l gyöngédén szétvált és a té,d1 ״ 
pianr.akotav halkan, folvont fegyveréi készen 
tartva dugá ki vigyázva a fej t.

Csodálkozva, hogy a földnyelven senki 
nines, egész testét előtünteté, fölállt aggódva 
tekintett szerte. Kétségkívül az hívé. hogy 
főnöke tévé a lövést és a néger a tóba hányát- 
lőtt. Fegyverét a földre tévé s egymásután két• 
ezer bangoztatá a tigri-fovlo süvöltését. Egy 
hang sem válaszolt.

Cupidó még mindig fogódzott egyik ke-
zével a vízi füvekbe, a másikkal most fegyve-
rének csövét egy köre kelvezé s a n:it szorosan
a viz tükre fölött ellőtt, oly szerencsés vala%T

hogy az indián lábszárát Zilálta.
A praimakotaw ingadozott és elesett, a 

nélkül hogy ajkait fölnyitotta volna paxaszra.
Kétszer kísérte meg, hogy fölálljon, do 

fájlalma oly heves volt, hogy nem tehette; 
vadállati ösztönnel kúszott tehát a nád közé, 
hogy magát uj lövés ellen biztosítsa.

Cupidó el volt ragadtatva ügyessége ál- 
tál. minthogy azonban nem tudó. váljon ezek 
valának-e egyedül elrejtve tovább haladt a 
vízben, míg egv sürü arkosta b korhoz ért, 
mely mögött a vízből kijött.

E helvtöl az erdő kezdetéig rövid voli 
az 11t. s a két part oly sűrűén benőve, hogy 
cseltől tarthatott volna.

Miután Cupidó még egyszer jól körülnézte 
a helyet, amilv gyorsan csak hirt futott előre 
Manioc és Cassave, melyek isin t hozzájöttek 
volt, követték, nem sokára maga mögött ha- 
gyá a mocsárt, elérte az erdőt, s minden aka- 
dály nélkül érkezett a Sporterfigdt ültetvény 
szélső földjeihez, mely ültetvényhez tartó- 
zott ő is.

Foly. köv.

Közgazdaság.
P i a e z i  á r a k .  o k t ó b e r  én tartott־9 

h e t i  vásárunk alkalmával következő piaczi 
árak lettek a város hiteles jegyzőkönyvébe föl- 
jegyezve: H e k t o l i t e r e n k é n t .  Búza S ft, 
80 kr. 8 ft. 50 kr. Feles 7 ft — kr. Rozs 6 
ft. SO kr. 6 ft 50 kr. Árpa 4 fit 35 kr. Zab 
2 ft. 30 kr. Kukoricza 4 ft. 05 kr. Burgonya 
2 ft. 25 kr. M é t e r  m á z s á n k é  n t. Bu 
za 10 frt 00 kr. 10 frt. 50 kr. Rozs 9 frt. 20 
kr. Zab 0 frt 50 kr. — Széna kötve 1 frt 00 
kr. Takarmány szalma 50 kr. Alomszalrr.a 35 kr 
Zsupszalma — frt. 05 kr. GYÖRY K.

Szerkesztői üzenetek.
. T. Felhívását a ״G K.“-bőlJtöbb vidék . 

p átvette. 1 י>1
2 2 .  Lak!!׳ Ivét és u postáját

óhajtanánk tudni.
33a ,jxzsz : .  Nincs ,.credit“־je nálunk niég a 

szakállára sem.
T 2?. A vitézkedik ellen van egy hatékony 

orvosságunk, úgy hivják, hogy ״szellemi suhogó“ 
Brevi manu adunk belőle, ha ügy kivánja a repu- 
tacziő.

2C . 2^ Audi, vide, tace, si vis manere in
pace,

rr. s . ״  A műkedvelő“ urak ön szerinti con- 
trubautos eljárása a senaius elé tartozik.

-A. ..Xj. *V.“ azerlsesztőjérdele. A 
 -loconczi utam“ megnyerte tetszésedet V Végy al״
kaimat te is irni r ó l u n k .

2 2 © z á l £ .  Ön magát hét éves p o é t á n a k  
tartja ; uii pedig h é t  é v e s n e k  gondoljuk ónt, 
nem az Írása, de badarságai után.

2 Dr. T. Közlése lehetetlen. Levelünk
megy.

V׳  w  V W  V  s e v  V V׳ י 

Felelős szerkesztő:

Szerkesztőtárs :

Nyílt-tér.
Egy 3 - 4  g.mn. osztályt végzett 

ifjú, ki a magyarnyelvet tökéletesen bírja

nyomdai gyakornokul
felvétetik alulírott könyvnyomdájában bár- 

mely időben.
Bővebb felvilágosítással készséggel 

szolgál
U.-Szombat, 1SS0. okt. 17.

Stefa no vies József.
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tudománya az olvasástól egészen a ״ füstös* 
(diák neve a remekírók magyar fordításának) 
ügyes {forgatásáig terjed. Ennyit profilírozott 
hosszú 8 esztendő alatt. — Hogy sok ily sza- 
nandó eset van, azt kiki tudja, ki a gymnazi- 
umot elvégezte. Tagadliatlau, hogy ennek oka 
igen gyakran a grammatika és syn axis tanitá- 
sánál követett helytelen paedagogiai eljárás. — 
Hogy ilyeneknél a gymuásiumi tanpályán túl- 
terhelő klassikus irányú önképzésről szó sem 
lehet, az c>ak természetes. Számos a hiba, 
mely orvoslást igényelne, melyeknek leleplező- 
sére azonban a jelen alkalommal ki nem tér- 
jeszkedhetem. Vajha jól meggondolná s belátná 
minden szülő, bogy mi a gymuásiumi nevelés 
— tanításnak tulajdonképeni czélja. s 0 czél 
sikeres elérésére a fanügy munkásainak tény- 
kedérét elősegíteni igyekezzék.

C>ik ez utón juthat teljes meggyőződésre 
az ifjú, hogy a klassikusokra nem csak az is- 
kólában, hanem az életben is szüksége van.

E g y  p a e d a g o g u s .

édességnek és szesznek fokát, mely egykor a 
széliében és borban volt csak az erős savanyu- 
Ságból vettem észre. Ez az urfi mintha csak 
rokonságban állana a — rókával.

C S A E X 0 K.

KHÖN H E R K U L E S  K A L A N D J A !
E  G  É

Irta : SUE JENŐ

.Fordította: 1J ־
(.ik közlőé־7)

Az engedelmes állat rögtön követé a 
parancsot, vissza úszott a földnyelvre, s ura 
lábaiuál leheveredett.

Cassave, m*dy sz-'lmentben úszott a má- 
sik indián felé, következőleg azt neui érezhető 
meg ol v jól, egész a tó partjáig úszott, azután 
a sűrűbe ment Cupido mozdulatlanul követé 
szemeivel kutyájának mozdulatait, melyeket a 
nádak riugadozása e lárult; ezek azonban hir- 
télén elmúltak, miről észrevette, hogy Cassave 
szintén megállt.

Vájjon ember vagy állat előtí־e, azt nem 
tudá a fekete. -  Ezen bizonytalanságban oko- 
san arra határozta magát, hogy úgy intézkedj ■k, 
mintha még egy másik ellenségtől is kellene 
tartania.

Azonfelül emlékezett, bogy midőn a mo- 
bárhoz ért, a távolban egy tigri-fovlo 8 egy 
táv*bay hangját hallá; egyébiránt misem vala 
ezen körülménynél természetesebb, mert ha 
az indiánok ily módon váltottak jeleket, bogy 
egymást fölkeressék vagy kövessék, ebben oly 
ravaszsággal jártak el, hogy csak oly madarak 

| hangját utánozzák, melyek egymásnak felelhetni 
1 szoktak. Cupidó tehát úgy véle, hogy e kiáltá- 

sok is bizonyára ismertető jelei a prianna- 
kotavoknak,

Átitató tekintetét azon bizonyos természe- 
tea éles látással, mely törzsének és állása fér- 
fiainak tulajdona, fölváltva vétó mindkét part- 
jára a mocsárnak.

Nem sokára azon irányban, melyet Manioc 
jelzett, gyöngéd mozgást vett észre egy hibis- 
cus bokor megett; ezen észrevételt megkönnyítő 
e növény scárlátpiros magkorouájának rezgése 
is, mely kiválva az Őt környező sötétzöldtől, 
biztos cz«‘lpontot mutatott neki.

Cupidó egész hidegvérét megorzé ; elővevé 
golyóhuzéját, kiürité fegyverét, s a srét helyébe 
golyót tett, egy mást, zsíros bőrbe csavart 
golyót szájába tett, hogy egy második lövésre 
gyorsabban tölthessen: kebléből ereklyefáiét 
húzván ki, azt megcsókolá, miközben pár szót 
mormogott, azután hosszasan ezélzott a cser- 
jére, végre, golyóját véletlenre bizva, lőtt,

A golyó fütyült, egy csomó nád közé 
csapott s oly szerencsésen érte a hibiscust, 
hogy a szárat, melyen a nagy korona volt, 
összetörte.

Manioc a vizbe akart ugrani, hogy ki- 
hozza a vada*, melyet, mint sejté ura lőtt, mert 
Cupidó ritkán hibázott; de Cupidó egy feDye- 
gető mozdulattal vizsatartá s újra gyorsan meg- 
túlté fegyverét, mialatt élesen vizsgálta elő- 
lövésének eredményét.

Egy pillanatig heves mozgás támadt a 
sűrűben, mintha a férfi, ki ott rejtőzve volt, 
küzdelmesen vonaglott volna ; azután minden 
ismét mozdulatlan lön

Cupidó körülbelül meg volt győződve, 
hogy ellenségei egyikét vagy megölte, vagy 
nehéz sebet ejtő, és következőleg a balparttól 
senki sem háborgatja őt, hanem még a jobb 
parton levő ellenségtől kell magát biztosítania.

Egy gyönge reszketős a sűrűben még min- 
digjelzé hol állott meg Cassave, hanem a feke- 
tének mi sem mutaiá az irányt, melyben lő- 
hetne. — A pillanatok drágák ralinak, mert 
ő is czélpont gyanánt szolgálhatott az indián 

1 fegyverének.
A gondolat gyo saságával vésé ma át a!

i

, — — -O......  ’ ~ ~ -
tóba, úgy hogy a fóldnyelv közte 8 a jobb 
part között húzódott : Manioc követte őt

Mig a néger egyik kezével a vízi nővé- 
nyekbe fogódzók, melyek a földnyelv partján 
nőttek, a másikkal fegyverét eu elé s lassan 
haladt a vízben, csak a fijét tartva ki ebből 
és a földnyehvel egy vonalban.

így födve veszély nélkül észlelhette a 
másik indián mozdulatéit.

״ degustibus non est

T A N Ü G Y.
Lehetnek-e az ó-klasszikusok 
ttiagáutanuhminyozás tárgyai ?
Hogy a tudomány, mint egységes fogalom gon- 
dolva a hármas vitágtörvónyt alkotó szépet, jót 
és igazat magában foglalja; az kétségtelen, mi- 
bői természetesen annak megbecsülhetetlensége 
is önként következik; ha azonban az egyes 
tudományágak haszuárak és becsének kérd je  
merül fői, azonnal elágaznak a vélemények, 
melyek a bajiam és Ízlés kénye — kedvének 
vannak alávetve s a kérdés megoldatlan gordi- 
usi csomó marad, mert 
disputandum“.

Nem akarok itt a humán és reál fan- 
tárgyak között u-ilitáris szempontokból pár- 
huzamot vonni, csupán utalva a tudomány 
általános hasznára, egy jelentékeny ágnak, a 
klasoikus tudományosságnak a magán életre 
való befolyásáról van szándékom mondani 
egyet, mást.

Az embernek alkotó eleme a tevékenység. 
— Ez kritériuma a legközelebbi s legtávolabbi 
kor szülötteinek is. A klassikus műveltség kor-o

szakaiban, midőn még Hellas és Latiam valá- 
uak a tudományosság csaknem kizárólagos 
forrá-ai, a maigtan is megámult remekírók 
geniusa beszárnyalta mihamar azt a tért, me- 
lyet mi mulandó világnak nevezünk s részint 
abból, részint specu.ativ értelmi erejéből, mint 
szorgalmas méh gyűjtötte Össze azt a zamatot, 
melynek mulhatlan erejével századokat táplált, 
s táplálni fog. — A klassikus tevékenység al- 
kotta remekeket tudta becsülni maga a kor, 
tanulta tisztelni a későbbi időszak, csupán a 
vívmányaira büs/ke 19-ik század kezd elfordulni 
azoktól, hogy materialistikus czéljait minél 
hamarább elérhesse.

A modern gondolkodás e szel’eme, hála 
a gondviselésnek mem hatott még át az intéző 
körök minden rétegeit, miért is kla-sikai irány- 
ban történendő tanodái — s magán képzés uj- 
bóli életbe léptetése aiapO'an remélhető. — 
A klassikusok tanulmányozásának ugyanis álta- 
lános czélja a szépnek, jónak és igaznak átér- 
tése és átérzéae lévén, csak természetes, hogy 
e tanulmányozás nem végződhetik a gymnási-• v רז j
umi tanpályával, hanem kell, hogy átterjedjen 
az egyén magán életébe is. A tapasztalás lát- 
szólag ellenkezőt bizonyít, mert ritka ílju az, 
ki a kínos gymnasiumi pálya v'geztével 
k'.assikust fogjon kezébe — hisz eleget kínoz- 

j ták vele a gyuiuásiumban — de felsőbb tanul- 
nrinyaii.ak bármenyire reális szellemében is 
magába szívja azt a nfdvet, melyből telt tőm- 

I lökkel hagyott az utókori tudományosság min- 
! den ágáuak a régi Hellas és Latium klassi* 

citása. K hagyaték most már kicsinynek lát-
' ׳• י ״ ׳•

í szik a laikus bíráló szemében, de sokkal na- 
; gyobbnak tűnik tel, ha meggondoljuk hogy ez 
! volt az alap, melyen kulturális viszonyaink 
j óriási épülete fölemelkedett.

Ha valaki tőkéjét gyarapítani akarja, ka- 
matoztatuia kell azt. — Így vagyunk a klas»i- 
kus műveltség tőkéjével is. — Gyarapítjuk 
azt, ha belátva annak nem kevésbé fontos és 
szüks'ges voltát, valódi ragaszkodásai vagyunk 
iráuta s a hellen és római klassikusok tanul- 
mányo/.ását a magán éleibe is átvisszük. Az ily 
irányú magáu műveltségnek nagy befolyása 
vau a nemzeti elóbaladásia is. Példa rá Aug- 
lia, hol úgyszólván nincs műveltebb ember, 
kinek magán könyvtárából a latin és görög 
remekírók hiányoznának.

Ha kérdené valaki, mit meríthet a ma- 
gán ember az ó-remekbol, azt válaszoljuk, hogy 
saját józan életének ideálját találhatja azok 
valamenyiében. S ez — azt hisszük — elég 
jutalma fáradozásainak.

Kinek nemes egyszerűség, vagy mezei 
csőndélet a példányképe, az megtalálja azt 
Virgil Buko'ikáibau; ki a fényt és pompát 
szereti, keresse föl a latin ódakirályt; ki a 
természet erőit buvárolja, annak Plinius világit; 
a tudományszomjast buintlián, Tacitus, Hero-
dott, Tliukidides stb. elégíti ki ; erkölcsi te-| # ^
kintetben pedig mindegyik javára szolgál, ha a

1 muukakedvbez a józau ítélet ereje is járul.
Nagy hiba, sőt megbocsáthatlau vétek

a közművelődés érdekében a klassikus irányú
tanítás és önképzés elhanyagolása. Pedig nap-

i jainkban, a mai ״üzlet világban“ a haszon-
elviség uralomra jutása, a klassikus képzést
már alapjaiban megtámadta. — Már a gymná••
siumla belépő gyermek is előre fázik a la-
tin és görög nyelv tanulásától. Igen, mert még
az intelligensebb szülők között is igen sok vau
a ki e két !!vehet csak kinzúeszköznek tekinti*

1 a gymnasiumokbau ; a gyermek beleéli magát 
e gondolkodá.'Uibódba s c.-̂ ak úgy ״ muszáj-“ból 
ve.v/.i kezébe a grammatikát. Van aztán dolga 
a tanárnak az ily elkedvetlenedett diákocskákat 
kapaczitáliii s őket e tudón.ányok hasznáról 
a mennyire annyira meggyőzni. Igen ám, de a 
scrupulus megmarad, a gyermek a szükséges 
alapismeteket nem szerzi meg, hanem felnyo- 
morog nagynehezen a felsőbb osztályokba s 
már akkor főiserdült ifjú lóvén latin és görög

fciba csalt a bor szagitva azért ezt a seb kö- 
nyü van, is egy néhány napok alatt lehet be- 
^vógyúlni. K e l t .....................dr.......................... י
Kőrorves . . . . . .  És az istennek azaz hogy
a vármegyének vannak ilyen csodabogarai!

G o r l v a - t ö l g y i  levelezőnk Írja: 
Gortva-Kisfaludon mióta a korcsmároson ke- 
gyetlen rablás vitetett véghez, a tolvajlás na- 
pi renden van. Alig van hét, vagy éjjel, hogy 
valaki kárra ne virradjon. Eddigelé következő 
nevezetesebb tolvajlások történtek ; Egy haszon- 
bérlőtől több zsák árpa 8 gabna — hallomás 
szerint ismert tettesek által — tulajdonitattak 
*1• Bgy iparkodó czigánynak arató részben ka- 
pott gabnáját szintén felismert tettesnél talál- 
ták meg. A vasúti őr hídjait alig sikerűit a 
szegény c>aládapának a megfutamodott tolva- 
jóktól visszanyernie. Mivel nincs ki 'eleletre 
merné vonni a gyanns s fel is fedezett egyé- 
neket. a legtöbb tolvajlás nyomozás nélkül ma- 
rád. * tanító kertjéből aug. 23־ára elvittek 
3 0 —35 db. kitűnő fajú diuyét, október 8-ára 
!••gjobb idei kasméhejét. Egy szilvaárusnak 
szilváját vámolták el, egy almaárusnak pedig 
almáért összeszedett zsák kukoriczáját akarták 
elemei ni. Egy kiskereskedést űző izraelitától 2 
db. juhocskájál a biró óljából lopták el. Egy 
éreg helybeli lakosnak a szérűből — n.int 
mondják — feje alól vitték el a búzáját, stb.
. . .  Hát még mennyire fog meDni ez ő>zön, 
ha a tolvajlásra nézve a szabadvásárt senki 
sem fogja megakadályozni? Ma-holnap az a 
kérd *s merül föl, ha a polgárosult Magyaror- 
szágban élünk-e, vagy vadak között, hol még 
a személy- és vagyonbiztonság ismeretlen. — A 
rakonc/átlan ifjakat, szolgalegéuyeket, más gya- 
mis egyéneket az. elöljáróság nem meri meg- 
zabolázni. És miért? Nem tudjuk.

A közjtéfj i  J e g y z ő k  r i z n y á i i  sza-
h á h 07.ú körrendeletét fog kibocsátani a belügy- 
 inisztea. A körirat azt fogja tartalmazni, hogy מ
rzentul miuden okleveles szabadon pályázhat 
akárhová és kérvénye abból az okból, mert 
más megye területén nyerte bizonyítványát, mint 
a melyhez a község, a hová pályázott, tartozik 
vissautasitbató nem lesz.

— Á la d é r a  e lő f i z e tő k .  Ha manapság
általárosságben dívik a ״ modern“ szó alkalma- 
zásra, elannyira, hogy úgy szoktunk beszélni 
modern ifjú, modrru kisasszony (modern vén- 
assonv ?) modern házasság, modern művész 
(modern csizmadia), modern iró : miért uem 
mondhatnék, hogy modern előfizető? olyan, 
a ki egy vidéki heti lapra teszem azt a ״Göniör 
Kishont-ra praenumerál — egy lev lapon, kül- 
deli magának a számokat, megkívánja a tekin- 
tetes nagyságos stb czimet nyomtatott szalagon 
az évnegyedi 13 példányból e l f o g a d  őt־12 
a 13-dikat visszaküldi ráírva hogy ״ retour — 
nem kell eltávozott (t. i. ö) meghalt (t, i. ő) 
És ez a ״ meghalt“ dicsekedik a juxokkal, rá-
szedésekkel stb s t b ................A második évno-
gyedre 2 krért újólag megrendeli, elfogad 12 
számot — karácsonyig, akkor azutáu ismét
— meghalt a szegény kiadóra és szerkesztőre 
nézve. Ezek a modern előfizetők nem érdemel- 
néoek meg egy kis modern szellemi ütleget ?

A r é g z e t e s  t o a m l  A múlt szüreti hét 
egyik napjára esett A. uradalmi tiszttartónak a 
neve napja, kinek — mellesleg megjegyezve
— igen kedves ״ férjhez menendő“ leánya van. 
E ״ férjhez menendő“ körül akart forgolódni R. 
fiatal ispán, de nem tudott, azaz hogy nem mert. 
Az mlitett névnap sok vendéget csalt a tiszttartói 
lakba, a hová forma kedvéért meginvitáltatott 
az ispán is. Princzipálisát felköszönteni volt a 
födolog, — — készült is rá erősen, 3 kőtáb- 
Iára irta szénnel mondókáját a konyhában s 
annyira elmerült a memorizálásodban, hogy 
csak a pecsenye-fogás idejére érkezett a vendé- 
gek közé. Leült, egy szót se szólt, gondolkozott, 
majd az ebéd végén feláll, a házi kisasszonyra 
ssegezi szemeit s elkezdi: ״Tisztelt princzipális
ur!“ Halljuk —־ — h a l l ju k ! -------T. princi-
páiis u r ! — Halljuk! — Tisztelt tiszttartó 
u r ! Ez a nap — — ez a nap — — ez a mai
nap — — Princzipális u r -------ez a nap, ez a
mai n a p ----------- tovább nem bírta, kifogyott
belőle a szusz, a kisasszony volt az első r mo- 
eoiygó“ utána a többiek, majd a princzipális ur 
végét veti a ״szégyenülés“• nek, poharat fog a 
kezébe s így kezdi: ״ Kedves öcsém“ — — er- 
go ez a nap — — ergo ez. a mai nap — — 
ergo ezen a napon — — ergo igyunk — az 
én egészségemé! Lett erre joviális kac/agás. A 
fiatal ember szörnyű kínokat állott ki, ment- 
bégéül behozta a konyhából a 3 kőtáblát; úgy 
olvasta el. Arra még nagyobb lett a vulcán 
eruptio. — — Az ispáu a rajta esett ״stikk“ 
miatt annyira elkeseredett, hogy menteu befoga- 
tolt és beállott fináncznak.

— S a r a t i y t i  r a f a s z  Teréz kisasszony 
(világért sem leányasszony) erősen apprehendált 
Mafyi lufira (c>ak 20 éves ez az urfi) amiért 
hűtlenül a faKépnél hagyta. A kedves szaga 
velinek röpülhettek a ״volt“-hoz, a rendesvous- 
ok megujitáa sürgettetek, — — mind hiába. 
Végre az epedö nő egy végső lépéssel határo- 
zoltan követelte a ״ miért“ kimondását. Ekkor 
Matyi urfi elővette Eötvös egyik munkáját, an- 
oak néhány sorát küldte el, — szól vala pedig 
az ilvenképen: ״ Ismerni tanultam kegyedet k. 
a., s azt tapasztaltam, hogy a szőlő minden 
változásain keresztül ment. Eleinte rajta (már 
t. i. a szólö-kisasszonyon) csak az édességet is- 
mertem, később az édes szőllöböl részegítő ital 
vált, mig végre eljött az eczet időszaka is, én



Azon kedvező körülmény, melybe az utolsó napokban a birodalom legkiválóbb gyáraiban 

tett tetemes és felette jutányos bevásárlásaim által jutottam, arra ösztönöz, hogy a n. érd. közönség 

becses figyelmét a már eddigelé is előnyösen ismert üzletemre annyival is inkább felhívjam, mert 

egyrészt raktáramat számos czikkekkel u. m. futószőnyegekkel, lópokrórczokkal, férfiingekkel és

sok más idevágó czikkel szaporítottam, másrészt pedig azzal, mert az árak jutányosságra nezve 

minden verseny felett állanak.

Kiváló figyelmet fordítottam továbbá az úri öltönyöknek való szövetek beszerzésére is 

ugyannyira, hogy ezen czikkel, mely üzletemnek egyik legnagyobb ágát képezi — csinyra és jutá- 

nyosságra nézve — bármelyik f ő v á r o s i  ü z l e t t e l  kiállom a versenyt. —

A midőn még megemlítem, hogy a női divatot sem hagytam figyelmen kívül, felkérem a n. é. 

közönséget, hogy az elmondottak igazságáról egy próbabevásárlás által meggyőződni szíveskedjék.

Teljes tisztelettel

NYOMATOTT A KIADÓ STEFANOVICS JÓZSEF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN RIMASZOMBATBAN. XSM.

STEFANOVICS’JÖZSEF
r
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RIMASZOMBATBAN.
Ajánlja magát mindenféle nyomdai munkák legjobb és lehető legolcsóbb áron való 
kiállítására. Készít: könyveket, füzeteket, időszaki- és folyóiratokat. Továbbá: hirdetmé-
nyékét, falragaszokat, körleveleket, esketési- és gyászjelentéseket. Tánczvigalmi- és min-

*

Árjegyzékeket, számlákat, táblázatokat,
Elvállalalkalmi munkát.

dennemü meghivó-levelőket, tánczrendeket.W

étlapokat, és látogató jegyeket. Egyáltalában minden 
politikai vagy szépirodalmi heti- és havi közlönyöket nyomtatásra és szétküldésre, jót-

állva a pontos megjelenésért.
I Vidéki megrendelések lehetőleg g y o r s a n  és jutányosán eszközöltetnek.

Hirdetések a ״GÖMÖR-KISIIONT“ részére felvétetnek és jutányos áron számit- 
tatnak. Többszöri hirdetmény árleengedésben részesittetik.




